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GRAPPA A SETTEMBRE

Data di composizione: 1934 (indice della seconda edizione, Calvino e HyperPavese, ma i testimoni 
non	recano	indicazione	di	data;	la	poesia	è	presente	tra	gli	indici	di	Lavorare stanca solo a partire dalle 
bozze in APIII.3)

Edizioni a stampa: 1936, 1943 (tredicesima poesia della terza sezione ‘Città in campagna’)

Manoscritti:	FE5I.50	(Aa:	4r,	3r;1 Ab: 5r, 1r)2 

Dattiloscritti: FE5II.24 (D:1r)

Bozze di stampa: APIII.3 (Bz: cc. 81-82)

1  Le due carte risultano vergate in quest’ordine, ma sono poi orientate verso il testo edito tramite apposizione di numeri 
in	margine	sinistro.	Dunque,	la	c.	3r	contiene	i	primi	tre	e	l’ultimo	verso	della	prima	lassa,	e	i	primi	tre	della	terza;	la	c.	4r	
contiene l’intera seconda lassa e gli ultimi quattro versi della prima (l’ultimo verso è cassato estesamente e poi riscritto in 
c. 3r). Gli altri materiali sono in Appendice.
2  In c. 2r, la minuta di una lettera.
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  I mattini trascorrono chiari e deserti1

	 sulle	rive	del	fiume,	che	all’alba	s’annebbia2

 e incupisce il suo verde, in attesa del sole.3

 Il tabacco, che vendono nell’ultima casa4

 ancor umida, all’orlo dei prati, ha un colore5

 quasi nero e un sapore sugoso: vapora azzurrino.6

 Tengon anche la grappa, colore dell’acqua.7

 
 È venuto un momento che tutto si ferma8

 e matura. Le piante lontano stan chete:9

1   Aa  I meriggi trascorrono  [freschi] e deserti
                  [grandi] sup.
                  chiari -sx.
  Ab  I [meriggi] trascorrono chiari e deserti
      mattini sup.
  Bz  > I mattini trascorrono chiari e deserti 
2   Aa  sulla riva	del	fiume	[che	fin	dal	mattino]		 	 	 	 /	[filtra	un	poco	di	nebbia	sugli	alberi	scarni]
     sulle rive    fiume, che all’alba s’annebbia inf.
3   Aa  e incupisce  [il suo verde]
            [i suoi alberi] inf.
            il suo verde, in attesa del sole. -inf. / [Vendon] anche la grappa
  Ab  e incupisce il suo verde, in attesa del sole.
4   Aa  Il tabacco che vendono nell’ultima casa
  Ab  Il tabacco, che vendono nell’ultima casa[, / che sa ancora di fresco]
5   Aa  che sa  [ancora]    di [calma], [di++] 
         [sempre] sup.    fresco, sup. sui prati, ha un colore dx.
         ancora inf.
  Ab  [che sa ancora di fresco, sui]   prati,  ha un colore
     ancor umida,  all’orlo  [del]   prato sup.
                  dei -dx. prati,
6   Aa  quasi  […]   e   un sapore    …	[–]			 vapora	∞	azzurrino.
         nero  [ma] un sapore inf.  sugoso: dx.
         |nero, un sapore| -inf.
  Ab  quasi nero e un sapore [sugoso]: vapora azzurrino.
                  succoso  sup.
  D   quasi nero e un sapore sugoso: vapora azzurrino.
7   Aa  ≤	Tengono	anche	la	grappa,	colore	dell’	acqua	/	che	vendono	sole	≥
   α  [Vendon] anche la grappa, colore dell’acqua. / [Qui ci] so[no]
     Tengon sup.
  Ab  Tengon anche la grappa, colore dell’acqua.
  D   Tengon anche la grappa, colore dell’acqua.//
8   Aa  È venuto  [il] momento che tutto si ferma
           un sup.
9   Aa  e matura. Le piante [–] lontano [–] stan chete:
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 sono fatte più scure. Nascondono frutti10

 che a una scossa cadrebbero. Le nuvole sparse11

 hanno polpe mature. Lontano, sui corsi,12

 ogni casa matura al tepore del cielo.13

 
 Non si vede a quest’ora che donne. Le donne non fumano14

 e non bevono, sanno soltanto fermarsi nel sole15

 e riceverlo tiepido addosso, come fossero frutta.16

 L’aria, cruda di nebbia, si beve a sorsate17

 come grappa, ogni cosa vi esala un sapore.18

	 Anche	l’acqua	del	fiume	ha	bevuto	le	rive19

10   Aa  [quel che han fatto hanno fatto]
     sono [tutte] più scure [e] nascondono frutti inf.  
        fatte -inf.  scure. Nascondono
  Ab  sono fatte   più scure. Nascondono frutti
     [e si fanno] sup.
11   Aa  che a una scossa cadrebbero. Le nuvole sparse
12   Aa  hanno polpa matura. [Vicino], sui corsi,
         polpe mature.  Lontano sup.
  Ab  hanno polpe  [mature]. Lontano, sui corsi,
             [succose] sup.
             mature  inf.
13   Aa  ogni casa matura al tepore del cielo.
  Ab  ogni casa matura  al tepore del cielo.
               |nel tepore del cielo| inf.
  D   ogni casa matura [nel] tepore del cielo.//
               al inf.
14   Aa  ≤	[Ma]	ci	sono	 [sul	prato]		 le	donne	che	bevono	e	∞	fumano	/	di	nascosto.
      Qui inf.           |le donne e bevono e fumano| inf. /
                     |le donne: bevono e fumano| dx.  / ≥	
   α  [Qui ci]     so[no] [solo le] donne     – le donne non bevono
     Non si sup.   vede a quest’ora che donne sup.
  Ab  ≤	Non	si	vede	a	quest’ora	che	donne.	Le	donne	non	∞	[bevono]		 	 /	e	non	[fumano],
                                    fumano inf. /     bevono sup. ≥
   α  Non si vede a quest’ora che donne. Le donne non fumano
15   Aa  e	non	fumano;	sanno	soltanto	[fermarsi]	nel	sole
                      [passare] sup.
                      [fermarsi] inf.
                      passare sx.sup.
  Ab  ≤	e non bevono, sanno soltanto [passare] nel sole
                        fermarsi sup. ≥
   α  e non bevono, sanno soltanto fermarsi nel sole
16   Aa  e riceverlo  tiepide [come fossero frutta]
            tiepido addosso inf.    che paiono    [case] inf. 
                           |come fossero| |piante| -inf.
                                    |frutte|
                                    frutta
  Ab  ≤ e	riceverlo	tiepido	addosso,	come	fossero	frutta.	≥
   α  e riceverlo  tiepido addosso, come fossero frutta.
17   Ab  L’aria, cruda  [d’…]     di nebbia, si beve a sorsate
             d’un vento di nebbia, sup.
  D   L’aria, cruda [d’un vento] di nebbia, si beve a sorsate
18   Ab  come grappa, ogni cosa vi esala un sapore.
19   Ab  ≤	Anche	l’acqua	del	fiume	si	gode	il	tepore	≥
   α  Anche	l’acqua	del	fiume	ha	bevuto	le	rive
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 e le macera al fondo, nel cielo. Le strade20

 sono come le donne, maturano ferme.21

 
 A quest’ora ciascuno dovrebbe fermarsi22

 per la strada e guardare come tutto maturi.23

 C’è persino una brezza, che non smuove le nubi,24

 ma che basta a dirigere il fumo azzurrino25

 senza romperlo: è un nuovo sapore che passa.26

 E il tabacco va intinto di grappa. È così che le donne27

 non saranno le sole a godere il mattino.28

20   Ab  ≤	e	[rispecchia]	ogni	cosa:	le	nuvole	[sode]	 	 	 /	  e le pietre del fondo
       [contiene] sup.           sparse inf.
       possiede -dx. ≥
   α  ≤	e	rispecchia	ogni	cosa.	Le	nuvole	sparse	/	e	le	pietre	del	fondo	 ≥
   β  e le macera al fondo [… …] nel cielo. Le [donne] 
                             strade inf.
  D   e le macera al fondo, nel cielo. Le strade
21   Ab  sono come le [case],   maturano  [anch’esse.]
             donne sup.     [chete] inf.
                        ferme -dx.
  D   sono come le donne, maturano ferme.//
22   Ab  A quest’ora ciascuno dovrebbe fermarsi
23   Ab  per le strade  [a … …]  
       la strada  [e far l’uomo] dx.
             [a veder maturare] inf.
             e guardare come tutto maturi sup.
  D   per la strada e guardare come tutto matura.
                         maturi.
24   Ab  C’è  persino una brezza, che non smuove le nubi,
25   Ab  ≤	ma	[le	stende]		 	 a	[restare]	il		 	 	 	 [vapore]	azzurrino
        che … inf.   a dirigere sup. il fumo azzurrino sup. ≥
   α  ma che basta a dirigere il fumo azzurrino
26   Ab  ≤ del	tabacco	[e	non]		 romperlo:	è	un	altro	∞	sapore	∞	che	aggiunge.
             [senza] inf.
             e basta a -sx. ≥
   α  senza romperlo: è un nuovo sapore che passa.
27   Ab  ≤	E	spruzzare	il	tabacco	di	grappa.	Altrimenti	[ne	/	…]	≥
   α  E il tabacco va intinto di grappa.  Altrimenti le donne
                        |È così che le donne| inf.
  D  E il tabacco va intinto di grappa. È così che le donne
28   Ab  non saranno le sole a godere il mattino.
  D  non saranno le sole a godere il mattino.//


